
/01
Viale dei Colli, 27 

A.M.E.N PANORAMIC 
BAR & FOOD
Il mercoledì sulle Torricelle e non solo.       

Wednesdays on the Torricelle and beyond.

/02
Via G. Marconi, 4 

ALTROVE
Serate musicali Martedì, Giovedì e 
Domenica, locale apertissimo ad emergenti. 
Degno erede della “Pasiòn Española”, 
locale esotico che ha fatto sognare diversi 
miliennials veronesi.       

Musical evenings on Tuesday, Thursday and 
Sunday, very open to emerging artists. 
Worthy heir of the “Pasiòn Española”, an 
exotic place that has made several Veronese 
millennials dream.

/03
Via G. Marconi, 4 

ANPI
La sede veronese di una delle principali 
associazioni di partigiani nazionali. 
Bellissimo il giardino e i maestosi alberi; 
interessanti le collaborazioni con altre 
realtà giovanili.       

Verona’s headquarter of one of the main 
partisan national associations. 
A beautiful garden and majestic trees; 
interesting collaborations with other youth 
organizations.

/04
Via Cantarane, 26 

ANTEPRIMA
Nuova gestione di un pub che è stato per 
decenni teatro di alcuni dei più leggendari 
episodi di vita universitaria veronese. Da 
sottolineare che in quello scantinato hanno 
sudato alcune delle più importanti band 
al mondo e organizzato i compleanni o le 
lauree più hardcore.       

New management of a pub that has been 
for decades the scene of some of the most 
legendary episodes of university life in Verona. 
It must be underlined that some of the most 
important bands in the world have sweated in
that basement and the most hardcore 
birthdays and graduations have been 
organized there.

/05
Corticella Fondachetto, 2/B 

BAR MALACARNE 
Si chiama Malacarne, si dice “Mala”. 
Non è solo un bar o un locale o un centro 
culturale... è un mondo, uno stile di vita. 
Istituzione a cui voler bene a priori. Non è 
Veronetta senza il Mala e i Preti.       

It’’s called malacarne, locals say “mala”. It’s 
not just a bar or a club or a cultural center..it’s 
a world itself, a lifestyle. There’s not veronetta 
without Mala and Preti.

/06
Via dei Lamberti, 15/17 

BARBA NERA 
L’”onto” di qualità, il Buns de Borgo 
Roma, con birrette selezionate e locascion 
spartana. Non c’è tanto posto per sedersi 
dentro quindi si opta spesso per asporto.       

The quality “onto”, the Buns de Borgo Roma, 
with selected beers and easy location. There 
is not much room to sit inside so you often opt 
for takeaway.

/07
Via Don L. Sturzo, 7 

BIRRERIA ITER 
Pub, anzi IL PUB. Location molto suggestiva, 
ricoperta di sciarpe, adesivi e memorabilia 
vari. Ottimo menu e gran birre a volontà!       

Pub, or rather THE PUB. Very impressive 
location, covered with scarves, stickers and 
various memorabilia. Great menu and great 
beers at will!

/08
L.dige Porta Vittoria, 15 

BOTTEGA DEL KRAPFEN
Pionieri del ripiglio finale, risvegliano anche 
gli zombie, quando la notte diventa alba. 
Sono oggi un’istituzione assoluta: i re del 
krapfen-after!! Fanno anche quelli salati. 
P.S.: Compi gli anni? Prenota la tua mega 
torta-krapfen per tutt*.       

Pioneers of the final awakening, they even 
wake up the zombies when night turns to 
dawn. They are now an absolute institution: 
the kings of the krapfen-after!!! They also 
make savory ones. P.S.: Is it your birthday? 
Reserve your mega-krapfen cake for all*.

/09
Viale della Fiera, 10/A 

BOWLING VERONA
Ritorno al Futuro, Stranger Things, Il grande 
Lebowski...Perché limitarsi a guardarli se 
puoi viverli? Al Leggendario bowling “della 
Fiera” ti aspetta un salto indietro nel tempo, 
oltre al bowling (of course) troverai biliardi, 
panetti, cocktail e un’onda di vibe 80-90 
da surfare con stile!       

Back to the Future, Stranger Things, The Big 
Lebowski...
Why limit yourself to watching them if you 
can experience them? a jump back in time 
waits for you at the trade center; in addition 
to bowling (of course) you will find billiards, 
buns, cocktails and a 80/90s vibe wave to 
be surfed with style.

/10
Interrato dell’Acqua Morta, 88/A -  
Via G. Garibaldi, 13/A 

BUNS VERONETTA -
CENTRO STORICO
La fama e la fame li precede. Best gourmet 
Hambuger in town. P.S.Attenzione che da 
pochissimo hanno aperto un nuovo punto di 
smercio in Centro!       

Fame and hunger precede them. Best gourmet 
Hamburger in town. 
P.S.Beware that they have just opened a new 
headquarter in city center!

/11
Via N. Mazza, 7 

CAFFÈ FUORICORSO
Il camino, il lungo corridoio con i tavolini e 
le lucette dalla parete e il cortiletto in fondo 
meritano da sole il prezzo del biglietto. 
E poi tutto il resto. Perfetto per le pause 
pranzo e le feste di laurea.       

The fireplace, the long hallway with the small 
tables and lights from the wall, and the small 
courtyard at the end are worth it. Perfect 
for lunch breaks and graduation parties.
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ATTIVITÀ /12
Via XX Settembre, 18 

CAMPUS PUB
Per serate universitarie ignoranti a tema: il 
Piper low budget.       

For university nights: the low budget Piper.

/13
Via Ponte Pietra, 1/A 

CAPPA CAFÉ
Terrazza panoramica dove portare la tip* 
che ti piace o l’amic* in visita a Verona. Per 
andarci prendi Via Sottoriva, troppo bella.       

Panoramic terrace where you can bring your 
boy or girl or a friend visiting Verona. Take 
Via Sottoriva to go there, it’s so beautiful.

/14
Via L. Poloni, 9

CASA D’EUROPA
Sede dei federalisti europei, che hanno 
il gruppo universitario (pubblicano in uni 
una rivista, Eureka) e si ritrovano qua per 
dibattiti e per stare insieme.       

Home of the European Federalists, who have 
a university group (they publish a magazine, 
Eureka) and meet here for debates and get-
togethers.

/15
Interno al parco - Via Tunisi, 2

CHIOSCO 
SAN GIACOMO
Chioschetto nel Central Park di Borgo 
Roma, perfetto per gelatino al fresco 
durante una serata primaverile ed estiva.       

Kiosk in Borgo Roma’s Central Park, perfect 
for ice cream al fresco on a spring and 
summer evening.

/16
Via P. Zecchinato, 5

CINEMA DIAMANTE
Best poltrone in town.       

Best seats in town..

/17
Vicolo Cere, 14

CINEMA FIUME
Il Fiume e il Fiume all’aperto sono nel cuore 
di tutti.       

The Fiume and the Outdoor Fiume are in 
everyone’s heart.

/18
Via A. Rosmini, 1/B

CINEMA KAPPADUE
La sala delle chicche, 1 o 2 volte alla 
settimana; è casa del Circolo del Cinema o 
di altre proiezioni d’essai.       

The Hall of Goodies, 1 or 2 times a week; 
it is home to the film club or other essay 
screenings.

/19
Via V. Monti, 7/C

CINEMA NUOVO 
SAN MICHELE
Sede di alcune delle più belle rassegne di 
film e documentari organizzate a Verona.       

Home to some of the most beautiful film and 
documentary festivals organized in Verona.

/20
Via Sabotino, 2/B

CINEMA PINDEMONTE 
La sala che dà il nome al più seguito 
cineforum veronese.       

The hall that gives its name to the most 
popular cineforum in Verona.

/21
Via G. Verdi, 20

CINEMA TEATRO 
ALCIONE 
Vero cinema di quartiere. Sembra poco? 
NO! È essenziale per la vita di un intero 
sobborgo. Da tutelare e valorizzare, come 
i panda.       

True neighborhood cinema. Does it seem 
small? NO! It is essential to the life of an 
entire suburb. To be protected and valued, 
like pandas.

/22
Via A. della Scala, 7

CIRCOLO ALPINI 
“BORGO PRIMO 
MAGGIO” 
Paneti col codeghin, crauti e bianchetto alla 
spina. Anche in agosto. Vecioti che zuga a 
carte, solo per veri giovani.       

Bread with cotechino, sauerkraut and white 
wine on tap. Also in August. Old people who 
play cards, only for real young people.

/23
Via A. Scarsellini, 9/A

COHEN  
Cerchi un palco dove suonare e farti 
conoscere? Cerchi un posto dove ascoltare 
musica live, qualsiasi genere dall’hip-hop al 
jazz? Eccolo qua!        

Are you looking for a stage where you can 
play and make yourself known? Looking for a 
place to listen to live music? You’ve found it! 

/24
Via A. Pacinotti, 19

COLORIFICIO KROEN  
Eroi. Cos’altro vuoi dire a questi idoli che 
portano avanti l’unica venue in città per 
concerti di artisti un minimo ricercati?!       

Heroes. What else do you want to say to 
these idols who carry on the only venue in 
town for concerts by minimally sought-after 
artists?!

/25
Interrato dell’Acqua Morta, 36

CORNETTERIA 
DOLCE & SALATO  
Se è davvero tardi e vuoi un cornetto devi 
andare qui. Combinazioni di golosità dolci 
e salate oltre la vostra immaginazione e la 
fame chimica più ostinata.          

If it’s really late and you want a croissant you 
have to go here. Combinations of sweet and 
savory delicacies beyond your imagination. 

/26
Via Cantarane, 24

CSV  
L’oracolo di Delfi del terzo settore, il motore 
del volontariato a Verona: servizio civile? Loro 
sanno tutto! Vuoi fare volontariato? Hanno 
la dritta giusta! Sei un’associazione e hai 
domande? Loro hanno le risposte!       

The engine of volunteering in Verona: civil 
service? They know everything! Want to 
volunteer? They have the right tip! Are you an 
association and have questions? They have the 
answers! 

/27
Via G. Trezza, 1/A

DEN RAMEN  
Ramen Vegetariano del Mela, pazzo 
scatenato che si è leggermente, e sottolineo 
leggermente, preso bene per il Giappone.
Tra un po’ lo chiameranno a Tokyo per 
insegnare come fare il Ramen ai nipponici. 
Solo il Sabato sera. Andateci, amatevi, 
amatelo.       

Mela’s Vegetarian Ramen, a raving lunatic who 
has slightly, and we underline slightly, got into 
Japan. Soon he’ll be called to Tokyo to teach the 
Japanese how to make Ramen. Saturday nights 
only. Go there, love it, love him.

/28
Via XX Settembre, 35/B

DEPOSITO VERONA  
Location da sbrego per persone un po’ più 
pettinate.       

Beautiful location for people who are a little 
more groomed.

/29
Via N. Giolfino, 12

DISCOTECA LOVE  
...Per non sgomitare il sabato sera vai il 
Venerdì.       

...Not to struggle on Saturday night, go on 
Friday.

/30
Interrato dell’Acqua Morta, 46

DOLCIARIA 
CANTONUCCI  
Patrimonio dell’umanità. Saranno i loro 
paninetti, i loro vini, i loro fornitori, il posto o 
loro stessi in persona... fatto sta che it’s kind 
of magic.       

World Heritage Site. It may be their sandwiches, 
their wines, their suppliers, the place or 
themselves... the fact is that it’s kind of magic.

/31
Via Cantarane, 12

EASY FOOD VERONA  
Nasce come copisteria, oggi è il bar più 
vicino a Santa Marta: moooolto comodo! 
Resta la possibilità du stampare, ma anche 
bersi un bel cappuccino, uno spritzetto o 
mangiare qualcosa.       

Born as a copy shop, today it is the closest bar 
to Santa Marta: very convenient! There is still 
the possibility to print, but also to drink a nice 
cappuccino, a spritz, or eat something.

/32
Via E. Arduino, 9
Via N. Mazza, 4/A

ELUBAT 
TABULÈ
Primo ristorante etnico che si ricordi a Verona. 
Cucina libanese, qualsiasi cosa troviate lì 
dentro è stra-buono. P.S. Ibrahim, il titolare, è 
anche un potentissimo agitatore culturale di 
Veronetta.       

First ethnic restaurant in memory in Verona. 
Lebanese cuisine, whatever you find in there is 
extra good. P.S. Ibrahim, the owner, is also a 
very powerful cultural agitator in Veronetta.

/33
Via Colonnello G. Fincato, 3/B

ENGI’S BAKERY  
Zuccheri nella più bella e buoa forma che 
possiate immaginare, anche su ordinazione: 
fatevi (spesso) un regalo. Buonissimi i pancake 
e i waffle.       

Sugars in the most beautiful and good form you 
can imagine, even made to order: make yourself 
(often) a gift. Very good pancakes and waffles.

/34
Interrato dell’Acqua Morta, 48/E

ETTOGRAMMO  
Pioniere assoluto del cibo sfuso a Verona, 
Fabio è una garanzia al 101%: solo super 
selezione, super qualità e super etico. Non 
preoccuparti di cosa compri, chiedi a lui.       

Absolute pioneer of bulk food in Verona, Fabio 
is a 101% guarantee: only super selection, 
super quality and super ethical. Don’t worry 
about what you buy, just ask him.

/35
Via XX Settembre, 67/A

FONDERIA 20.9  
Spazio culturale nato nel 2015 che si 
occupa di fotografia contemporanea. 
Mostre di artisti sia emergenti che affermati, 
progetti sul territorio ma anche una piccola 
biblioteca, un laboratorio di stampa fine-
art. Da poco è nato anche Alva, spazio di 
condivisone, esposizione, dialogo, lavoro, 
sperimentazione, ricerca. E un calcetto.       

Cultural space born in 2015 that deals with 
contemporary photography. Exhibitions of both 
emerging and established artists, projects on 
the territory but also a small library, a fine-art 
printing workshop. Recently was also born Alva, 
a space for sharing, exhibition, dialogue, work, 
experimentation, research.And a table soccer.

/36
Via M. del Terraglio, 10

FUCINA CULTURALE 
MACHIAVELLI  
Meravigliosa avventura di un gruppo di 
fulminati che è riuscito a ri-portare in vita uno 
dei luoghi che fu centro culturale a Verona: il 
mazziano.       

Wonderful adventure of a group of freaks who 
managed to revive one of the cultural center of 
Verona: the Mazziano.

/37
Via XX Settembre, 31/B

GALLERIA ISOLO17  
Galleria piena di gusto e un pizzico di follia. 
Attenzione, o sei un artista che le cose le 
sa fare o Giovanni non ti guarda neanche: 
interessante visione di artista autore.       

Gallery full of taste and a hint of madness. Mind 
you, you’re either an artist who knows how to 
do things or Giovanni won’t even look at you.

/38
Via Monfalcone, 4

GELATERIA IGLOO 
Gelateria pilastro del quartiere borgo Roma, 
importante tanto quanto il polo ospedaliero.       

Gelateria pillar of the borgo Roma district, as 
important as the hospital district.

/39
Via Giardino Giusti, 2

GIARDINO GIUSTI 
Versailles a Veronetta.       

Versailles in Veronetta.

/40
Via Seghe S. Tomaso, 17/H

GRANDE GIOVE 
COCKTAIL BAR 
Drink super, pochi posti dentro, si sta tutti 
fuori.        

Super drinks, few seats inside, you’re all out.

/41
Via Torino, 2, Arbizzano

HANGAR 18 
Una disco appena prima di entrare in 
Valpolicella. Locale disposto al chiuso, ma 
ampia zona anche all’aperto.         

A disco just before entering Valpolicella. Large 
area also outdoors. 

/42
Via Cappello, 35/C

IL MINOTAURO 
I primi a Verona a portare il baretto in 
libreria. Se vuoi piazzarti lì con un libro, un 
giornale o pc, via libera.         

The first ones in Verona to open a small bar in a 
bookstore. Feel free to place yourself there with 
a book, a newspaper or pc.

/43
Via S. Nazaro, 23/A

INFAME  
Hanno rilevato il posto, l’hanno ripulito, 
cambiato nome, acceso la miccia e lanciato 
il razzo in orbita. Sempre aperti, sempre 
carichi, sempre pieni, sempre concerti.       

They took over the place, cleaned it up, 
changed the name, lit the fuse and launched the 
rocket into orbit. Always open, always excited, 
always full, always gigging.

/44
Via Scuderlando, 121

KASHMIR BISTROT  
Pranzo, merenda, aperitivo, cena, chicchetti, 
cocktail: insomma vai quando vuoi che caschi 
in piedi.Tutto buonissmo e ambiente curato.         

Lunch, snack, aperitif, dinner, goodies, cocktails: 
in short, go when you want, you’re always on 
your feet. 

/45
L.dige Porta Vittoria, 35

L’ACCADEMIA  
Americano buono e seratine di musica con 
gruppi emergenti (la domenica sera suonano 
i vinili).       

Good Americano and music nights with up-
and-coming bands (they play vinyl on Sunday 
nights).

/46
Via B. Giuliari, 78

LA BOTTEGA  
Gastronomia in stile casereccio. In cucina e 
al banco Marco, re della bottega. Il posto 
giusto per svoltare una cena in casa in quelle 
serate in cui o non vuoi cucinare o vuoi fare 
un figurone o entrambe le cose!       

Gastronomy in homemade style. In the kitchen 
and at the counter Marco, king of the store. The 
right place to turn a dinner at home on those 
evenings when either you don’t want to cook or 
you want to make a big impression or both!

/47
Via C. Betteloni, 46

LA RIBALTA PASTICCERIA  
Pasticceria nuova, giovane, non banale. 
Non fanno i soliti bignè e ci sono buonissimi 
macarons.       

Pastry shop new, young, not banal. They don’t 
make the usual cream puffs and there are very 
good macarons.

/48
Interrato dell’Acqua Morta, 48/F

LA SEGRETERIA CAFÉ  
Luogo mistico per teghe alcoliche con i titolari. 
Segno di riconoscimento? La Panda con il 
numero, parcheggiata sempre lì davanti.       

Mystical place to have a drink. Sign of 
recognition? The Panda with the number of 
Herbie.

/49
Via S. Vitale, 24/A

LIBRERIA DEL GIALLO  
Una minuscola libreria, nuova, specializzata 
in “gialli” con frigo birre artigianali incluso. 
Aperta in orari super friendly.       

A tiny, new bookstore specializing in “detective 
stories” with craft beer fridge included. Open 
during super friendly hours.

/50
Interrato dell’Acqua Morta, 38

LIBRE!  
Tempio del libro, all’altare c’è Lia, vera 
sacerdotessa della materia, con una lieve 
simpatia al lato progressista del mondo. Voi, 
del “l’ho già letto”, vi ricrederete. Tanti anche 
gli eventi ed iniziative varie che qui sono 
organizzate; in effetti è più un centro culturale 
che “solo” una libreria.       

Temple of the book, at the altar is Lia, a true 
priestess of the subject, with a slight sympathy 
for the progressive side of the world. You, of the 
“I’ve already read it”, will be convinced. There 
are also many events and various initiatives 
that are organized here; in fact, it is more of a 
cultural center than “only” a bookstore.

/51
Via dell’Artigliere, 3

LIBRERIA CORTINA  
Forte sui testi universitari e saggistica. Se 
cerchi un libro particolare.       

Strong on college texts and non-fiction. If you’re 
looking for a particular book.

/52
Via Roma, 7/A

LIBRERIA LIBRACCIO  
Eredi della Luisona, la precedente titolare 
che girava in Graziella e che era amata da 
tutti. Oggi la libreria ha un grande mix di 
nuovo e usato, fondamentale per una zona 
molto turisticizzata, dove il rischio di calare le 
braghe è alto.       

Bookshop with a great mix of new and used. 
Essential for a very touristy area, where the risk 
of dropping your pants is very high.

/53
Via S. Vitale, 7

LIBROPOLI VERONA  
Solo usato, specializzati sui testi universitari e 
per la scuola. Se ti sei laureato, non buttare i 
libri, scrivigli su WA e rivendili.       

Used only, specialize in college and university 
texts. If you have graduated, don’t throw the 
books away, text them on WA.

/54
Via S. Mamaso, 6

LO SCAFFALE 
PERTURBANTE  
Wunderkammer del libro usato; il nostro non è 
un suggerimento, è un imperativo: andateci!       

Wunderkammer of used books; ours is not a 
suggestion, it is an imperative: go there!

/55
Vicolo Borgo Tascherio, 1

LO SPAZIO VERONETTA  
Spazio inclusivo dove poter esporre, fare 
musica, parlare e conoscere persone. E anche 
lavorare, essendo un co-working.       

Inclusive space where you can exhibit, make 
music, talk and meet people. And work too, 
being a co-working space.

/56
Via XX Settembre, 7/A-B-C

LO SPEZIALE LOCANDA  
Serate a tema (India, Grecia...), da 
frequentare per teino pomeridiano.       

Themed evenings (India, Greece...), to be 
attended for afternoon tea.

/57
Via M. Bentegodi, 4/A

LUCLA’ CAFE  
Primo locale gay friendly, quando ancora i 
gay non esistevano. Pionieri.       

First gay friendly club, when gays didn’t exist 
yet. Pioneers.

/58
Lungadige S. Giorgio

LUNGADIGE 
SAN GIORGIO  
Per una bella vista su Ponte Pietra e Castel 
San Pietro, solo pedonale e ciclabile, con 
incantevole discesa a bordo fiume.       

For a beautiful view of Ponte Pietra and Castel 
San Pietro, pedestrian and bicycle only, with a 
charming descent to the edge of the river.

/59
Via Cantarane, 69

MADDALENE  
Super selezione di vini naturali, ottima cucina 
e bella gente. Scendi le scale e vivi la cantina. 
VINO VINO VINO!       

Super selection of natural wines, great food 
and nice people. Come down the stairs and 
experience the winery. WINE WINE WINE!

/60
Via Muro Padri, 7

MADRES  
Budget importanti, ma se ti serve un po’ di 
fiducia nei giovani, affacciati alla vetrina, 
sbircia dentro e osserva gli idoli che sono lì 
dentro mentre lavorano. Compra una sneaker 
in meno e investi in un’esperienza che ti 
rivolterà il cervello.       

Big budgets, but if you want to see young 
people who rock a, face the storefront, peek 
inside and watch the idols in there as they work. 
Buy one less sneaker and spend the money on 
an experience that will turn your brain inside out.

/61
Via XX Settembre, 55

MERCATINO DEL 
LIBRO USATO  
Tanti libri usati = tanto tempo passato a 
spulciare scaffali, cassoni, pile. Per cacciatori 
di tesori con tanto tempo libero.       

Lots of used books = lots of time spent sifting 
through shelves, chests, stacks. For treasure 
hunters.

/62
P.za Bra, 10

MULTISALA RIVOLI  
L’unica multisala in città.       

The only multiplex in town.

/63
Via Porta S. Zeno, 17

MYRA  
Cappuccio di soia o mezza brioche (sì te ne 
danno mezza se vuoi) mentre lavori col laptop 
nel giardinetto interno.       

Soy Cappuccino or half a brioche (yes they give 
you half if you want) while you work on your 
laptop in the inner garden.

/64
Via Tunisi

NUOVO PARCO 
SAN GIACOMO  
Yoga, corsa, attività con i bambini, lettura, 
relax, passeggio...un vero parco in Borgo 
Roma.       

Yoga, running, activities with children, reading, 
relaxing, strolling...a real park in Borgo Roma.

/65
Piazza S. Tomaso, 11

OSTERIA AI PORTEGHETI  
Il portichetto e i suoi scalini sono clamorosi 
e attirano gente anche se non vogliono. Si 
presta a carrambate pazzesche (e pericolose).       

The small porch and steps are sensational and 
attract people even if they don’t want to. It lends 
itself to crazy (and dangerous) encounters.

/66
Interrato dell’Acqua Morta, 27

OSTERIA AI PRETI   
Non è Veronetta senza i Preti e il Mala. 
Live memorabili, eventi anche leggendari, 
birre interessanti, polpette d’obbligo, super 
plateatico ampliato, interni rinnovati... ma 
quello che veramente fa la differenza è la 
fauna locale.       

There’s not veronetta without i Preti and il Mala. 
Memorable live shows, legendary events, 
interesting beers, obligatory meatballs, super 
expanded stalls, renovated interiors... but what 
really makes the difference is the local fauna. 

/67
Interrato dell’Acqua Morta, 86/A

OSTERIA BASTIAN 
CONTRARIO   
In abbinata con Buns, gestiscono la piazzetta 
più hot del circondario. Se tutto il mondo è 
chiuso, il Bastian è aperto.       

Paired with Buns, they run the hottest little square 
in the neighborhood. If the whole world is 
closed, Bastian’s is open.

/68
Via G. dai Libri, 26/C

OSTERIA FUORI PORTA  
Da il Fo, un istituzione, più che un’osteria. 
Vinelli a 2 euro, super selezione di birrette e 
gran panini.. fino alle 2 di notte!       

At the Fo, an institution, more than a tavern. 
Wines for 2 euros, super selection of beers and 
great sandwiches ... until 2 am!

/69
Via A. Mario, 23

OSTERIA LA MANDORLA  
Tappa fissa: datata, tradizionale, semplice. 
Si sgranocchiano polpettine, si beve il 
mandorlino, si urla al calcetto e si blocca il 
traffico senza rimpianti. Osti mai belli, ma 
sempre simpatici.       

Regular stop: historic, traditional, simple. You 
munch on meatballs, drink well, yell at foosball 
and block traffic with no regrets. Hosts never 
pretty, but always funny.

/70
Corte Sgarzarie, 6/A

PAGINA DODICI  
La Roberta, la sua competenza, la sua 
passione, le sue dritte. Libraia come poche.       

La Roberta, her expertise, her passion, her tips. 
Libraia as few.

/71
Via F. Malfer, 8/B

PANTA REI VINO CAFFÈ   
Punto di riferimento della movida borgo 
romana per un pubblico over 30. In ogni caso 
luogo frizzantino per serate divertenti.       

Reference point of  nightlife people from Borgo 
Roma, especially over 30. In any case sparkling 
place for fun evenings.

/72
Via Porta S. Zeno, 11/A | L.dige Porta Vittoria, 
29 | Via A. Diaz, 9 | Via Lussemburgo, 1/B

PANZERÈ
Presidio fondamentale di tutti i punti strategici 
del post-serata veronese, la stella polare di 
chi al krapfen preferisce il panzerotto, la 
cotoletta, l’oliva ascolana, la crocchetta... 
Anche loro specialisti nel rianimare i casi 
disperati.       

Fundamental presidium of all the strategic points 
of the Veronese post-evening, the polar star of 
those who prefer panzerotto, schnitzel, olive 
ascolana, crocchetta... to krapfen. They too are 
specialists in resuscitating desperate cases.

/73
Via XX Settembre, 142/B

PANZEROTTI NO LIMITS   
Universalmente conosciuto come “il pugliese”; 
al solo nominarlo sbaviamo.       

Universally known as “il pugliese”; we drool at 
the mere mention of it.

/74
Parco dell’Adige Sud

PARCO DELL’ADIGE SUD   
Da un’acciaieria ad un’amena località 
bucolica in un niente. Ideale per giri easy 
in bici e passeggiate campestri ad un passo 
dalla città. Se tiri sempre sempre dritto, arrivi 
a Zevio, Legnago e...in Adriatico!       

From a steel mill to a pleasant bucolic location 
within a few meters. Ideal for easy bike rides 
and bucolic walks a step away from the city. 
If you want, if you go straight ahead, you can 
reach Zevio, Legnago and... in the Adriatic Sea!

/75
Via Castello S. Felice

PARCO DELLE 
COLOMBARE   
Meravigioso parco sulle mitiche Torricelle; a 
2 passi dal centro e sei in un altro pianeta. 
Mai abbastanza considerato, è veramente 
una perla.       

Wonderful park on the mythical Torricelle; 2 
steps from the city center and you are in another 
planet. Never enough considered, it is truly a 
pearl.

/76
Viale dell’Agricoltura, 2

PARCO SANTA TERESA   
Parchetto polifunzionale, sempre vivissimo 
con una frequentazione super variegata per 
provenienza geografica e per anagrafica.       

Multifunctional park, always very lively 
with a super varied attendance in terms of 
geographical origin and age.

/77
Via Tombetta, 52

PASTICCERIA PERLINI   
Legittimamente in lizza per il premio di miglior 
risino al mondo.       

Legitimately in contention for the award of best 
risino (rice cake) in the world.

/78
Via Cesena, 14

PASTICCERIA ROMA   
Vicina all’università e con parcheggio 
comodo, ideale anche per colazioni volanti. 
Ad una certa sganciano anche aperitivi.       

Close to university and with easy parking, also 
ideal for flying breakfasts. At a certain point they 
also release aperitifs.

/79
Via XX Settembre, 138

PERI PERI CHICKEN   
Los Pollos Hermanos de noialtri però 
versione newyorkese.       

New York City version of Los Pollos 
Hermanos.

/80
Corso Porta Nuova, 11

PESCARIA    
Ideale gli amanti del pesce! Ottimi panini 
ad un ottimo prezzo.      

Perfect for fish lovers! Excellent sandwiches at 
a great price.

/81
Via Leoni, 17/A

PIADINERIA ARTIGIANA 
BACCHABUNDUS  
Piade di tutti i gusti, fatevi la tessera..ogni 
10, 1 è gratis.       

Piadine of all flavors, get a card..every 10, 
1 is free.

/82
P.zza XVI Ottobre, 17

RATAFIÀ  
Belle le mega tavolate da un botto di gente, 
strepitoso il plateatico in piazza. Poi ottimi 
vinelli, ottime birette, bella tega le spine 
di uno e dell’altro… il tutto accompagnato 
da polpettine e tanto altro (vegano/
vegetariano) tutto home made.       

The mega tables for a lot of people are 
beautiful and amazing the stalls in the square. 
Excellent wines and beers... all accompanied 
by meatballs and much more (vegan / 
vegetarian) all home made.

/83
P.zzale Castel S. Pietro, 1 

RE TEODORICO   
Limonati o rimborsati.        

Made out or refund. 

/84
Via Pallone, 20/B 

RISTORANTE 
CHACARERO   
Cucina Latino Americana strepitosa con 
ingredienti freschissimi. È tutto buonissimo 
ma le costolette sono divine.        

Amazing Latin American cuisine with fresh 
ingredients. Everything is delicious but the ribs 
are divine.

/85
Via S Chiara, 2/B 

RISTORANTE INDIANO   
Una chicca totale! Sembra il classico 
kebab/pizza ma a sfogliare il menu si 
trovano svariati piatti di cucina indiana 
davvero ben fatti e deliziosi.        

A total treat! It looks like the classic kebab/
pizza but churning through the menu you’ll 
find a variety of really well done and delicious 
Indian dishes.

/86
Via S.Vitale, 16/A 

ROBYZ
Quel giusto mix che mancava in Veronetta. 
Bellisssimo plateatico, tanta gentilezza e 
serenità.        

The right mix that was missing in Veronetta. 
Beautiful stalls, lots of kindness and serenity.

/87
Via E. Arduino, 6/B 

ROCKET RADIO
Il posto più tega del quartiere: sede 
dell’omonima webradio, covo di malati di 
musica, baretto con tutto ciò che serve e, in 
alcuni momenti magici, il club più piccolo e 
figo della città.        

The coolest place in the neighborhood: home 
of the homonymous webradio, den of music 
lovers, bar with everything you need and, in 
some magical moments, the smallest cool club 
in town.

/88
Via Cantarane, 54 

ROSTICCERIA DA 
RASIKA   
Ottimo rosticceria Sri lankese, con 3€ 
mangi per 2 giorni.        

Excellent Sri Lankan rotisserie, doses to eat 
for 2 days.

/89
Via S. Maria in Chiavica, 6 

SANTA MARIA 
CRAFT PUB   
Butei leggendari in location esagerata con 
birre da sbrego. Altro? N°1.       

Legendary folks in exaggerated location with 
terrific beers. More? N°1

/90
Via della Costa, 5 

SAPORÉ PIZZA 
STAND UP   
Pizza al taglio che invita già solo 
dall’odore, e con una scelta infinita di gusti. 
Ne mangeresti letteralemnte a palate per 
quanto è leggera.        

Slice pizza that calls you inside just by the 
smell alone, and with an endless choice of 
flavors. You would literally eat a lot of it for 
how light it is.

/91
Via Sant’Alessio, 46 

SCIO’ RUM   
Sushi e americano, la combo perfetta - 
drink list tutta da provare.        

Sushi and Americano cocktail, the perfect 
combo - drink list to try.

/92
Salita S. Sepolcro, 6/B 

SPAZIO TEATRO 
GIOVANI    
Corsi di teatro fino ai 30 anni. Insegnanti 
pazzesche e gruppo stupendo!         

Theater classes up to age 30. Crazy teachers 
and wonderful group!  

/93
Via Cantarane, 32 

TEATRO CAMPLOY    
Il teatro di Veronetta, il teatro del Comune e 
anche delle compagnie amatoriali, quindi. 
Quello degli spettacoli “off” e ogni tanto 
anche di qualche concerto. Vale la pena 
tenere sott’occhio la programmazione.         

The theater of Veronetta, the theater of the 
City and also the theater of the amateur 
companies. It also hosts “off shows” and 
occasional concerts. It’s worth keeping an eye 
on the programming.

/94
Piazza F. Viviani, 10 

TEATRO NUOVO    
Il teatro, quello in pieno centro storico, 
quello della prosa e dei grandi nomi.          

The theater, the one in the historic center, the 
one of prose and big names.

/95
Via G. Trezza, 32

TERRACOTTA  
Cibo d’asporto vegetariano e vegano super 
genuino. Ogni giorno un menu diverso 
e pane fresco. E poi Federica e Tommy, 
toccasana per il corpo e per lo spirito.       

Super wholesome vegetarian and vegan 
takeout food. Every day a different menu and 
fresh bread. And then Federica and Tommy, 
panacea for the body and spirit.

/96
Via Nicola Mazza, 63/A

THE KITCHEN  
Se pensi che il cibo americano sia solo 
burger, Chris ti farà cambiare idea. Zuppe, 
uova, salmone, torte, muffin... e una volta al 
mese il meraviglioso brunch!       

If you think that American food is just burgers, 
Chris will change your mind. Soups, eggs, 
salmon, pies, muffins.... and once a month 
the wonderful brunch!

/97
Via Fontana del Ferro, 1

TRATTORIA DAL 
ROPETON   
Assistere allo show di un genio assoluto in 
un quartiere magico pagandolo per le sue 
doti in cucina. Geniale!       

Attend the show of an absolute genius in a 
magical neighborhood by paying him for his 
talents in the kitchen. Brilliant!

/98
Via F. Torbido, 11/D

VENICEBERG   
Piccolo club dalla grande programmazione 
e dall’impianto devastante. Aperto solo il 
venerdì notte, è già punto di riferimento 
nella scena club italiana.       

Small club with great programming and 
devastating soundsystem. Open only on 
Friday night, it is already a reference point in 
the Italian club scene.

/99
Via B. Poggiani, 6

VINSANTO CAFÈ   
Nuovo e moderno con quel tocco industrial. 
Gestori giovani e abili barman per un 
aperitivo o serata dal successo garantito.       

New and modern with an industrial touch. 
Young managers and skilled bartenders for an 
aperitif or an evening of guaranteed success.

/100
Via S. Paolo, 7/B

WALLET PIZZA   
Voci di corridoio dicono sia la pizza (quella 
col bordo alto) più buona della zona. Una 
fetta di Napoli a Verona.       

Rumors say that this is the best pizza around. 
A slice of Naples in Verona.

/101
Via G. Trezza, 1/A

ZAZIE VERONA   
La casa dove trovare tutto il “stare bene” di 
cui hai bisogno, dalla mattina alla sera, da 
colazioni leggendarie a pranzetti deliziosi 
fino ad aperitivi top. Rigorosamente only 
veg and only good. Ve ne diciamo una: 
perché scegliere un caffè se puoi avere un 
Sweet Pink coffee homemade?       

The house where you can find all the “good 
vibes” you need, from morning to night, from 
legendary breakfasts to delicious lunches to 
top aperitifs. Strictly only veg. We tell you 
one: why choose a coffee if you can have a 
homemade Sweet Pink coffee?

/102
Via IV Novembre, 1/B

ZIGA BISTRÒ   
Vegetariani e vegani, ecco la vostra 
rivincita da mattina a sera: erbe aromatiche 
raccolte a mano in un orto a Parona, vini 
naturali e fiori in tavola.        

Vegetarians and vegans, here’s your payback 
from morning to night: hand-picked herbs 
from a garden in Parona, natural wines and 
flowers on the table.

GLI SVISTI DI
STAGIONE/
THE SEASON 
SWAPS
/103
Via Monfalcone, 21/A 

SEGRETO CAFFÈ & 
BISTROT   
Al Segreto trovi di tutto. Perfetto per il tuo 
aperitivo, pausa pranzo e cena, ma anche 
la tua festa di laurea (se non esageri con gli 
aperitivi al posto di studiare).        

At Segreto you can find everything. Perfect for 
your aperitif, lunch and dinner break, but also 
your graduation party (if you don’t overdo it 
with aperitifs instead of studying).

/104
Via Campofiore,17

SPAZI ASSOCIATIVI   
Da via Campofiore ci sei passato mille volte 
ma probabilmente non ci hai fatto caso, al 
civico 17 è il luogo per tutte le associazioni 
studentesche universitarie!        

You’ve passed by via Campofiore a thousand 
times but you probably didn’t notice, at 
number 17 is the place for all the university 
student associations!
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28	-	C3	 Deposito Verona
30	-	C2	 Dolciaria Cantonucci
31	-	C3	 Easy Food Verona
43	-	C3	 Infame
44 - C4	 Kashmir bistrot
45 - C3	 L’ Accademia
56 - C3	 Lo Speziale Locanda
59 - D3	 Maddalene
63 - A3	 Myra
66 - C3	 Osteria ai Preti
68 - D3	 Osteria Fuori Porta
71 - C4	 Panta Rei Vino Caffè
82 - D3	 Ratafià
84 - B3	 Ristorante Chacarero
86 - C3	 Robyz
89 - C2	 Santa Maria Craft Pub
91 - B2	 Scio’ Rum
99 - C4	 Vinsanto Café
101 - C3	 Zazie Verona
102 - B2	 Ziga Bistrò
103 - C4	 Segreto Caffè & Bistrot

FREE TIME

09 - C4	 Bowling Verona
16 - C4	 Cinema Diamante
17 - A2	 Cinema Fiume
18 - A3	 Cinema Kappadue
19 - C1	 Cinema Nuovo San Michele
20 - B1	 Cinema Pindemonte
21 - D1	 Cinema Teatro Alcione
24 - B4	 Colorificio Kroen
29 - D3	 Discoteca Love
35 - C3	 Fonderia 20.9
36 - C2	 Fucina Culturale Machiavelli
37 - C3	 Galleria Isolo17
39 - C2	 Giardino Giusti
41 - A5	 Hangar 18
58 - C2	 Lungadige San Giorgio
62 - B3	 Multisala Rivoli
64 - D4	 Nuovo Parco San Giacomo
74 - A4	 Parco dell’Adige Sud

75 - B5	 Parco delle Colombare
76 - C4	 Parco Santa Teresa
83 - C2	 Re Teodorico
87 - D3	 ROCKET Radio
92 - D3	 Spazio Teatro Giovani
93 - D3	 Teatro Camploy
94 - C2	 Teatro Nuovo
98 - D3	 VENICEBERG

42 - C3	 Il Minotauro
49 - B2	 Libreria del Giallo
50 - C2	 Libre!
51 - C3	 Libreria Cortina
52 - B3	 Libreria Libraccio
53 - C3	 Libropoli Verona
54 - B2	 Lo scaffale perturbante
61 - C3	 Mercatino del 
	 Libro Usato
70 - B2	 Pagina Dodici

			   Campofiore; Residenza ESU	
			   Corte Maddalena; Silos di 	
			   Ponente; Biblioteca di Econo	
			   mia Santa Marta; Istituto 	
			   Ex-Orsoline; Residenze Esu 	
			   San Vitale
D	-	C3	 Biblioteca Civica
E	 -	B2	 Palazzo Maffei
F	 -	B3	 Museo di Castelvecchio
G	-	D1	 Scienze Motorie Univr; 
			   Palestra Scienze Motorie; 	
			   Palazzetto Gavagnin; 
			   Piscine Belvedere
H	-	B1	 Ospedale Borgo Trento
I	 -	D5	 Dipartimento di Biotecnologie
J	 -	D4	 Piastra Odontoiatrica; Lente 	
			   Didattica; Piscine Le Grazie; 	
			   Biblioteca Egidio Meneghetti; 	
			   Mensa Le Grazie; Ca’Vignal; 	
			   Dipartimento di Medicina e 	
			   Chirurgia

LIBRARIES UNIVERSITÀ DEGLI 
STUDI DI VERONA

02 - B3	 Altrove
05 - C3	 Bar Malacarne
12 - C3	 Campus Pub
40 - C2	 Grande Giove Cocktail bar
48 - C2	 La Segreteria Café
57 - B3	 Lucla Cafe
65 - C2	 Osteria ai Portegheti
67 - C2	 Osteria Bastian Contrario
69 - B3	 Osteria la Mandorla

DRINK

FOOD
08 - C3	 Bottega Del Krapfen
10 - C2	 BUNS Veronetta 
10 - B2	 BUNS Centro Storico
25 - C3	 Cornetteria Dolce & 	Salato
27 - C3	 Den Ramen
32 - D3	 Elubat
	 Tabulè
33 - D2	 ENGI’S BAKERY
34 - C2	 Ettogrammo
38 - C4	 Gelateria Igloo
46 - D4	 La Bottega
47 - D2	 La Ribalta pasticceria
60 - C3	 MADRES
72 - C3	 PanzeRé
73 - D3	 Panzerotti No Limits
77 - C4	 Pasticceria Perlini
78 - D4	 Pasticceria Roma
79 - D3	 Peri Peri Chicken
80 - B3	 Pescaria

ASSOCIATIONS
03 - D3	 ANPI
14 - A3	 Casa d’ Europa
26 - D3	 CSV
55 - C2	 Lo spazio veronetta
103 - C3	 Spazi associativi

81 - C3	 Piadineria Artigiana 	
	 Bacchabundus
85 - C2	 Ristorante Indiano
88 - D3	 Rosticceria da Rasika
90 - B2	 Saporé Pizza Stand UP
95 - C3	 Terracotta
96 - C3	 The Kitchen
97 - C2	 Trattoria Da Ropeton
100 - C3	 Wallet pizza

/C
Polo Santa Marta

CONTEMPORANEE/I  
Mostra gratuita delle opere di alcuni dei più 
importanti artisti contemporanei al mondo 
da sfruttare come materia di studio e ricerca. 
Tutto grazie a Giorgio e Anna Fasol.     

Free exhibition of the works of some of the 
world’s leading contemporary artists to be used 
as subject matter for study and research. All 
thanks to Giorgio and Anna Fasol. 

A	-	B3	 ABAVR 
			   Biblioteca Giorgio Zanotto
B	 -	C3	 Museo di Storia Naturale;
			   ESU Verona; Palazzo di 	
			   Economia; Chiostro San Fran-	
			   cesco; Biblioteca Centrale 	
			   Arturo Frinzi; Polo didattico 	
			   GiorgioZanotto; C.U.S. Vero-	
			   na; Mensa San Francesco
C	-	C3	 Sede CLA; Residenze Esu 	

SALMON
AND UDU
GUIDE TO
VERONA
UNIVERSITARIA

Non è nota al mondo per essere la 
città dei giovani. Gli stessi locals se ne 
lamentano, ma chi viene da altrove ne fa 
un ritratto un po’ diverso. Ok, Verona non è 
neanche lontamenente Berlino né Londra e 
nemmeno Milano o Bologna, però… il polo 
universitario, tra Veronetta e Borgo Roma, 
attira decine di migliaia di cervelli freschi. 
Milioni sono i turisti e migliaia gli anni di 
storia. Insomma, il mix vincente c’è. Va 
esplorata e conosciuta. Ecco quindi questa 
micro ed imprecisa guida scritta insieme ad 
UDU. Un primo passo per conoscere i posti 
che gli stessi universitari frequentano. Sono 
luoghi di incontro di persone, storie, prodotti 
e pensieri. Da integrare con la controguida 
di UDU e il sito, la app e i social di Salmon 
Magazine: fateci sapere se siamo solo dei 
sognatori!

It is not known to the world for being the city 
of youth. The locals themselves complain about 
it, but those who come from elsewhere paint 
a slightly different picture. Okay, Verona is not 
even close to Berlin or London or even Milan 
or Bologna, but... the university campus, in 
Veronetta and Borgo Roma, attracts tens of 
thousands of fresh brains. There are millions 
of tourists and thousands of years of history. 
In short, the winning mix is there. It must be 
explored and known. So here is this micro and 
imprecise guide written in conjunction with UDU. 
A first step in getting to know the places that 
university students themselves frequent. These 
are places where people, stories, products and 
thoughts meet. To be integrated with UDU’s 
counter-guide and Salmon Magazine’s website, 
app and social networks: let us know if we’re 
just dreamers!
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LEGENDA
LEGEND

01	-	B5	 A.M.E.N Panoramic Bar 	
			   & Food
04	-	C3	 Anteprima
06	-	D4	 Barba Nera
07	-	C5	 Birreria Iter
11	-	C3	 Caffè Fuoricorso
13	-	C2	 Cappa Café
15	-	D4	 Chiosco san giacomo
22	-	D4	 Circolo Alpini “Borgo 	
			   Primo Maggio”
23	-	A3	 Cohen
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ZAIPARCO DELL’ADIGE ZAI / FIERA BORGO ROMA

TORRICELLE ZONA STADIOARBIZZANO SAN FLORIANO

VERONA CENTRO, SAN ZENO e VERONETTA

BORGO TRENTO SAN MICHELE EXTRA BORGO SANTA CROCE


